
(PL) Instrukcja utylizacji produktu (CZ) Návod na likvidaci produktu (SK) Inštrukcia na 
likvidáciu produktu (DE)Entsorgungsanleitung für das Produkt (EN) Product Disposal 

Instructions 

 
(PL) Przed rozpoczęciem utylizacji łóżka należy je rozmontować na części, oddzielając elementy metalowe, 
drewniane lub inne materiały (np. plastikowe elementy zabezpieczające) (CZ) Před zahájením likvidace 
postele ji rozložte na části a oddělte kovové, dřevěné nebo jiné materiály (např. plastové ochranné prvky) 
(SK) Pred začatím likvidácie postele ju rozoberte na časti a oddelte kovové, drevené alebo iné materiály  
(napr. plastové ochranné prvky) (DE) Zerlegen Sie das Bett vor der Entsorgung in Einzelteile und trennen Sie 
Metall-, Holz- und andere Materialien  (z. B. Kunststoffschutzteile) (EN) Before disposing of the bed, 
disassemble it into parts, separating metal, wooden, or other materials (e.g., plastic protective 
components). 
 
(PL) Upewnij się, że elementy zostały posegregowane zgodnie z wytycznymi lokalnych punktów 
recyklingowych, aby zapewnić maksymalne odzyskanie surowców (CZ) Ujistěte se, že jednotlivé části byly 
roztříděny podle pokynů místních recyklačních center, aby bylo zajištěno maximální využití surovin (SK) 
Uistite sa, že časti sú roztriedené podľa pokynov miestnych recyklačných centier, aby sa zabezpečilo 
maximálne využitie surovín (DE) Stellen Sie sicher, dass die Teile gemäß den Richtlinien der örtlichen 
Recyclingstellen sortiert werden, um eine maximale Rückgewinnung von Rohstoffen zu gewährleisten (EN) 
Ensure that the parts are sorted according to the guidelines of local recycling centers to maximize material 
recovery. 
 
(PL) Uważaj na ostre krawędzie. Podczas demontażu łóżka mogą wystąpić ostre krawędzie metalu. Należy 
nosić rękawice ochronne, aby zapobiec skaleczeniom (CZ) Dávejte pozor na ostré hrany. Během demontáže 
postele se mohou objevit ostré kovové hrany. Noste ochranné rukavice, abyste předešli poraněním (SK) 
Dávajte pozor na ostré hrany. Pri demontáži postele sa môžu vyskytnúť ostré kovové hrany. Noste ochranné 
rukavice, aby ste predišli porezaniu (DE) Achten Sie auf scharfe Kanten. Beim Zerlegen des Bettes können 
scharfe Metallkanten auftreten. Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Schnittverletzungen zu vermeiden (EN) 
Be cautious of sharp edges. Sharp metal edges may be exposed during disassembly. Wear protective gloves 
to prevent cuts. 

(PL) Metalowe elementy łóżka mogą być ciężkie – zaleca się przenoszenie ich w dwie osoby, aby uniknąć 
urazów (CZ) Kovové části postele mohou být těžké – doporučuje se, aby je přenášely dvě osoby, aby se 
zabránilo zraněním (SK) Kovové časti postele môžu byť ťažké – odporúča sa, aby ich prenášali dve osoby, 
aby sa predišlo zraneniam (DE) Die Metallteile des Bettes können schwer sein – es wird empfohlen, sie zu 
zweit zu tragen, um Verletzungen zu vermeiden (EN) Metal parts of the bed may be heavy – it is 
recommended to carry them with two people to avoid injuries. 
 
(PL) Nie wyrzucaj żadnych elementów łóżka do odpadów zmieszanych. Wszystkie jego części należy 
zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu (CZ) Nevyhazujte žádné části postele 
do směsného odpadu. Všechny díly je třeba zlikvidovat v souladu s místními předpisy o recyklaci (SK) 
Nevyhadzujte žiadne časti postele do zmiešaného odpadu. Všetky časti musia byť zlikvidované v súlade s 
miestnymi predpismi o recyklácii (DE) Werfen Sie keine Teile des Bettes in den Restmüll. Alle Teile müssen 
gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften entsorgt werden (EN) Do not dispose of any bed parts in general 
waste. All parts must be disposed of in compliance with local recycling regulations. 
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